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Zmluva o zabezpečovacom prevode vlastníckeho práva
uzatvorená podľa 553 a nasl. Občianskeho zákonníka

iter (ďalej len ‚veiiter)

Obchodné meno: Unlcredit Leasing Slovakia, a.s. iČO: 35730972
Zastúpený: Martina Pokorná, splnomocnený zástupca ič DPH: 5K2020251321
Sídlo: Šantavá 1/A, 81499 Bratislava Bankové spojenie: Unicredlt Bank tzech Repubiic and
Zapísaný v: Obchodný register Okresného súdu Slovakla, as.,

Bratislava I, Oddlel: Sa, Vložka: 1555/B IBAN: SK6911110000000005284110
SWIFT/BIC: UNtRSKBX

D{bilk (ďaiej len „dIžnik“)

______

Obchodné meno: Obec Smižany ičo: 00691121
Zastúpený: Mgr. Miroslava Szltová, PhD., starosta IBAN: SK1156000000003412637001
Sídlo: Nám. M. Pajdušáka 1341/50,053 11 SWIFT/BIC:

Smižany
Zapísaný v:

H. PREDMET ZMLUVY

Ptedmeflnaneovanla

Značka a typ: Marpol PMTBO8 Výrobné číslo: SU9ML1PMTBKO83006
Druh predmetu: Poťnohospodárska technika Rok výroby: 2018

1. Zmluvné strany uzavreli dňa Zmluvu o úvere Č. 43453002g5 (ďaiej len „Zmluva o úvere“), na základe ktorej veriteľ
poskytol dlžníkovi úver vo výške 7 666,80 EUR, účeiovo určený na financovanie časti kúpnej ceny nasledujúceho vyššie
uvedeného predmetu. (ďalej len „predmet financovania“) vrátane všetkých jeho súčastí a príslušenstva ako aj súvisiaca
dokumentácia a listiny.

2. Zmiuva o úvere stanovuje dobu splatnost úveru, počet a výšku splátok, ako aj práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré sú
podrobne definované v obchodných podmienkach pre úverové financovanie (ďaiej len „Obchodné podmienky“), ktoré tvoria
neoddeliteťnú súčasť Zmluvy O úvere.

3. Dlžnik prehiasuje, že je výlučným viastnikom predmetu tinancovania, resp. sa ním na základe kúpnej zmluvy (ďalej len „Kúpna
zmluva“) stane, a že tento nie je zaťažený akýmikorvek právami tretích osůb a že dlžník je beZ obmedzenia oprávnený previesť
vlastnícke právo k predmetu financovania na veriteľa.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že dlžník na základe tejto zmluvy dočasne prevádza na veriteťa svoje vlastnícke právo k predmetu
financovania, a to s účinnosťou, kedy dlžnik nadobudne predmet financovania do svojho výlučného vlastnictva podía Kůpnej
zmluvy.

S. Verite podpisom tejto zmluvy prijíma na zabezpečenie splnenia svojich pohíadávok zo zmluvy o ůvere, špecifikovaných V Čl. lil
tejto zmluvy, ponúknutý prevod vlastníckeho práva k predmetu financovania.

1. Na základe tejto zmluvy sa zabezpečujú pohľadávky veriteľa voči dlžníkovi zo Zmluvy o úvere na zaplatenie:
a) všetkých splátok úveru,
b) zmluvných pokút, sankcií, ako aj nákladov na vymáhanie pohľadávky, splatných podľa Zmluvy o úvere,
c) všetkých pohradávok a ich prislušenstva, ktoré vzniknú v důsledku alebo v súvislosti s realizáciou dlžníkom poskytnutého

zabezpečenia,
d) všetkých pohíadávok a ich príslušenstva, ktoré vzniknú v důsledku alebo v súvislosti s predčasným stanovením úveru

splatným,
e) všetkých pohľadávok a ich príslušenstva, ktoré vzniknú v důsledku alebo v súvislosti $ odstúpením od Zmluvy O úvere

veriteťom, resp. mým dóvodom zániku Zmluvy o úvere.
2. Peňažná hodnota vlastnickeho práva k predmetu financovania ako predmetu zabezpečovacieho prevodu v čase jeho vzniku

predstavuje kúpnu cenu predmetu financovania v zmysle Kúpnej zmluvy uvedenej v Čl. II tejto zmluvy.

Pí. DRZB/k A REGsTRAOA 1ABEZPEČOVAOEHC) PREVODU PRÁVA



1. Vzhľadom na účel tejto zmluvy sa zmluvné strany dohodli, že predmet financovania zostane i po podpise tejto zmluvy a počas jej
trvania na základe zmluvy o výpožičke obsiahnutej v tejto zmluve v držbe dlžnika. V prípade, ak skončí trvanie zmluvy o výpožičke,
je dlžník povinný vydat predmet financovania veriteľovi alebo ním určenej osobe a táto je oprávnená s predmetom zabezpečenia
a s jeho držbou voľne nakladat‘.

2. V prípade, ak je predmet financovania registrovaný podľa zákona č. 8/2009 Z.z., na základe tejto zmluvy vykoná Dopravný
inšpektorát P7 SR zápis dlžnika ako držiteťa predmetu financovania a veriteľa ako vlastníka, do evidencie motorových vozidiel ním
vedenej a do osvedčenia o evidencii motorového vozidla. Ak je predmet flnancovania registrovaný v mom obdobnom registri
(napr. register lodí, register železničných vozidiel a pod...) na území SR alebo mého členského štátu W postupuje sa obdobným
spósobom a teda dlžník bude zapísaný ako držiteí predmetu financovania a veriteľ ako jeho vlastník.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že dlžník je povinný zabezpečíť to, že nim prevzatý predmet flriancovania je zaevidovaný na Dopravnom
inšpektoráte P7 SR a v prislušnej evidencim a do osvedčenia o evidencií motorového vozidla je vyznačené vlastnicke právo veritera
k predmetu flnancovania a dlžnik je uvedený ako držiteí, v súlade so zákonom L 8/2009 Z. z. v platnom zneni. Pokiar sa tak
nestane do 14 dní odo dňa prevzatia predmetu financovania dlžnikom, má veriteľ právo požadovat od dlžníka bezodkladné
vydanie predmetu financovania. Toto ustanovenie bude primerane použité aj v prípade, ak je predmet financovania
zaregistrovaný v mom obdobnom registri.

4. Dlžník je povinný do 14 dni odo dňa prevzatia predmetu financovania dostaviť sa do sídla alebo obchodného miesta veriteľa za
účelom vytvorenia kópie osvedčenia o evidencii motorového vozidla. Pri omeškaní s splnením tejto povinnosti zo strany dlřníka, je
veriteť oprávnený účtovat si zmluvnú pokutu vo výške 17,- EUR za každý deň omeškania. Dlžník je povinný dostaviť sa v lehote 14
dní do sídla alebo obchodného miesta veriteYa za účelom vytvorenia kopie osvedčenia tiež vždy vtedy, keď, na základe súhlasu
veriteľa, dójde k akejkotvek zmene údajov, uvedených v osvedčení o evidencii motorového vozidla, resp. dójde k výmene
osvedčenia o evidencii motorového vozidla. Pri omeškaní s splnením tejto povinnosti zo strany dlžníka, je veriteľ oprávnený
účtovat si zmluvnú pokutu vo výške 17,. EUR, za každý deň omeškania. Toto ustanovenie bude primerane použité aj v pripade, ak
je predmet financovania zaregistrovaný v mom obdobnom registri, o tejto skutočnosti je dlžník povinný predložit veriterovi
príslušnú listinu.

S. Dlžník udeľuje uzavretim tejto zmluvy plnú moc veriteľovi, aby v prípade výkonu zabezpečovacieho prevodu vlastnickeho práva k
predmetu Iinancovania, keď dlžníkovi vznikne povinnost odovzdat predmet financovania veritetovi, požiadal veriteí v mene
dlžníka o výmaz dlžnika z osvedčenia o evidencii motorového vozidla a o vykonanie preregistrácie dokladu na inú osobu resp. na
vykonanie zmien v príslušnom mom obdobnom registri (evidencii) o držiteťovi predmetu financovania.

6. Zmeny na predmete financovania podliehajúce zápisu do osvedčenia O evidencii motorového vozidla, je dlžník oprávnený vykonat
len s písomným súhlasom veriteľa. Dlžník v takom prípade zabezpečí zápis prislušnej zmeny do tohto dokladu na vlastně náklady.

1. Dlžník je povinný predmet financovania užívat výhradne v súlade s jeho účelom a v rozsahu danom jeho charakterom tak, aby
nedošlo k jeho poškodeniu, strate alebo zničeniu, s výnimkou bežného opotrebenia zodpovedajúceho povahe predmetu
financovania. Dlžník je najmä povinný dodržiavat všetky technické a servisné podmienky prevádzky predmetu financovania,
návody na použitie alebo obsluhu a všeobecne závázné právne predpisy pre prevádzku a premávku. Práva a povinností zmluvných
strán pri užívaní, nakladaní, evidencii a starostlivosti o predmet financovania sú dojednané podrobne v zmluve o úvere a
Obchodných podmienkach.

2. Dlžník je povinný starat sa o predmet financovania s odbornou starostlivostou a znášat všetky náklady, ktoré vzniknú z dóvodu jeho
používania ako aj z dóvodov potrieb jeho udržiavania v prevádzkyschopnom a bezvadnom stave.

3. Dlžník sa výslovne zavzuje po celú dobu trvania tejto zmluvy predmet financovania nepreviest do vlastníctva tretej osoby,
nezriadit v prospech tretej osoby záložné právo, predkupné právo, ako aj bez predchádzajúceho pisomného súhlasu veriteľa
predmet financovania neprenechat do užívania tretej osobe akoukoľvek formou.

4. Dlžník sa zaväzuje zdržat sa akéhokoľvek konania alebo opomenutia, ktoré by mohlo mať za následok zníženie hodnoty predmetu
financovania nad rámec bežného opotrebenia.

5. Dlžník sa zaväzuje oznámitveriterovi na jeho výzvu miesto trvalého alebo obvyklého výskytu predmetu financovania. Dlžnik je ďalej
povinný veriteťovi na jeho výzvu bezodkladne umožnit prístup k predmetu flnancovania a jeho prehliadku za účelom kontroly
plnenia záväzku dlžníka podľa tejto zmluvy.

6. Pokiaí nebolo dohodnuté inak, zaväzuje sa dlžnik uzavriet poistenie predmetu flnancovania proti škodám a odcudzeniu v rozsahu a
za podmienok upravených v Zmluve o úvere a Obchodných podmienkach alebo oznámených dlžníkovi splnomocnencom veriteľa.
Ak nie je určené inak, je dlžník povinný, poistné plnenie vinkulovat v prospech veriteľa. V prípade vzniku škodovej, resp. poistnej
udalosti, pri ktorej predpokladaná výška škody na predmete financovania prevyšuje 664 EUR, je dlžnik povinný pisomne
bezodkladne informovat o tejto poistnej udalosti veriteľa.

7. Dlžnik je povinný uzavriet poistnú zmluvu o zodpovednosti za škody, spósobené prevádzkou predmetu financovania.
8. Dlžník je povinný skutočnosti podľa tejto zmluvy riadne vyznačit vo svojich obchodných knihách a v prípade, ak sa voči nemu, resp.

na jeho majetok povedie konkurz alebo exekučně konanie konajúci orgán oboznámit s týmito skutočnostami a s faktom, že
predmet financovania nie jev jeho vlastníctve a ako taký nemóže podliehat príslušným konaniam a speňažovaniam v nich.

VL \/KON ZAÍŠEZPEČOVAC LHA PR.EVODIJ PRÁVA., JEHO SPO.Ec: H A.ZAČAJ1E

1. V prípade, ak dlžník svoj zabezpečený záväzok alebo jeho akúkoťvek časť podľa tejto zmluvy zabezpečený zabezpečovacím
prevodom vlastnickeho práva nesplní riadne a včas, a to ani po uplynutí dodatočnej lehoty nie kratšej ako 14 dni, je veritel‘
oprávnený začat výkon zabezpečovacieho prevodu práva spósobom dohodnutým v tomto článku tejto zmluvy.



2. Predmet financovania, ktorý sa nachádza v držbe dlžníka, je dlžník povinný na základe písomnej výzvy veriteľa odovzdať veriteťovi
bez zbytočného odkladu na miesto určené veriteľom vo výzve.

3. V prípade ak dlžnik nesplní svoju povinnosť odovzdať na písomnú výzvu veriteľa predmet financovania, súhlasí dlžník $ tým, aby
veriteľ dlžnikovi predmet financovania odobral prostredníctvom spoločnosti, zaoberajúcej sa pátraním po predmetoch
fnancovania a ich odoberaním. Dlžník sa zaväzuje uhradiť veriterovi náklady, spojené s vyhľadaním a odobratím predmetu
flnancovania, ktoré veriterovi vznikli porušením povinnosti dlžníka odovzdať predmet financovania podľa tejto zmluvy veriteťovi
včas a riadne.

4. Veriteľ oznámi písomne dlžnikovi, na veriterovi naposledy oznámenú adresu dlžníka, začatie výkonu zabezpečovacieho prevodu
vlastníckeho práva k predmetu financovania. Zmluvné strany sa dohodli, že na doručenie tohto oznámenia platí Iikcia doručenia
podra tejto zmluvy. Veríteľje povinný oznámiť začatie výkonu zabezpečovacieho prevodu práva a jeho spůsob dlžnikovi aspoň 30
dní vopred.

5. Dohodnutý spósob výkonu zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva je nasledovný:
a) veriteľ je oprávnený prevedené vlastnícke právo speňažit vhodným spůsobom podťa bodu 7. tohto článku alebo
b) veriteť je oprávnený prevedené vlastnícke právo speňažif na dražbe v zmysle platných právnych predpisov (zák. č. 527/2002

Z. z. o dobrovoľných dražbách v znení neskorších predpisov), pričom najnižším podaním v prípade dobrovoínej dražby je
hodnota predmetu financovania. Hodnota predmetu financovania sa určí na základe ocenenia vypracovaného súdnym
znalcom z príslušného odboru, ktorého vyberie veriter alebo bude táto hodnota určená ako aritmetický priemer cien, za
ktoré sa rovnaká alebo porovnateľná hnuterná vec ponúka na predaj dvomi nezávislými predajcami v mieste predaja
predmetu financovania. Súdny znalec vykoná ocenenie podťa všeobecne závázného právneho predpisu upravujúceho
oceňovanie hnuternosti a spůsobom určeným v tomto všeobecne záväznom právnoni predpise, ak takýto existuje,
prípadne iriým spósobom, závázným pre súdneho znalca. Od obstarania znaleckého posudku možno upustit ak je
znalecký posudok nie starší ako 6 mesiacov a okolnosti rozhodujúce pre určenie ceny sa od jeho vyhotovenia nezmenili.
Výber spůsobu určenia hodnoty predmetu financovania je oprávnený uskutočniť veriter.

6. Výber spůsobu výkonu zabezpečovacieho prevodu práva je oprávnený uskutočniť veritel‘, pričom tento spůsob může veriteť zmeniť
kedykoľvek počas výkonu zabezpečovacieho prevodu práva. O takejto zmene je veriteľ povinný dlžnika informovať.

7. Za vhodný spůsob speňaženia vlastníckeho práva k predmetu financovania zmluvné strany považujú:
a) priamy predaj podťa bodu 8. tohto článku alebo
b) vyhlásenie verejnej obchodnej súťaže podra bodu 9. tohto článku.

8. Priamym predajom sa na účely tejto zmluvy rozumie predaj predmetu financovania tretej osobe za cenu, za akú sa rovnaký alebo
porovnateľný predmet financovania za porovnateľných podmienok zvyčajne predáva.

9. Vyhlásením verejnej obchodnej súťaže sa pre účely výkonu zabezpečovacieho prevodu práva rozumie vyhlásenie obchodnej súťaže
v zmysle 281 Obch. zák. veriteľom (ďalej len “súťaž“) a predaj predmetu financovania V súlade S podmienkami uvedenými v
tomto bode:

a) Zmluvné strany sa dohodli, že za dostatočnú lehotu trvania súťaže považujú lehotu jedného mesiaca od uverejnenia
vyhlásenia súťaže. Za vhodný spasob uverejnenia podmienok sůťaže považujú zmluvné strany oznámenie o vyhlásení
súťaže v ktoromkorvek jednom denníku vychádzajúcom s celoštátnou působnosťou na území Slovenskej republiky
a/alebo na internetovej adrese veriteťa. Najvhodnejším z predložených návrhov sa rozumie návrh na uzatvorenie kúpnej
zmluvy s najvyššou kúpnou cenou a najskorším zaplatenim kúpnej ceny. Veriteľ je oprávnený určiť prioritu uvedených
kritérií pre výber najvhodnejšieho návrhu.

b) Na určenie minimálnej ceny sa primerane použije ustanovenie bodu S písm. b) tohto článku o určeni hodnoty predmetu
financovania.

c) V prípade, ak nebude uzavretá kúpna zmluva s účastnikom súťaže, ktorý predložil najvhodnejší návrh na uzatvorenie kúpnej
zmluvy v určenom čase, má veriteľ právo súťaž opakovať, alebo realizovať priamy predaj.

d) Veriteľ má právo predať predmet financovania pod minimálnu cenu, a to len v prípade, ak sa ani po druhom opakovaní
súťaže nepodarilo predmet financovania predať.

1O.Výťažok zo speňaženia použije veriteí na úhradu svojich pohľadávok, zabezpečených touto zmluvou a na úhradu nákladov,
spojených s odobratím a predajom predmetu flnancovania s tým, že ostávajúcu časť výfažku predaja, ktorá prevyšuje výšku
pohíadávky veriteťa, veriteľ bez zbytočného odkladu, po potvrdení čísla účtu dlžníka, vydá dlžníkovi.

Vfl :zf\BI:z;pr.j f. 7::

1. Zabezpečovací prevod vlastníckeho práva k predmetu financovania trvá až do okamihu riadneho, včasného, úplného uspokojenia
všetkých zabezpečených pohľadávok veritera voči dlžnikovi, vyplývajúcich zo Zmluvy o úvere. Okamih, keď dlžník zaplatí všetky
svoje závázky, vzniknuté na základe Zmluvy o úvere, je rozväzovacou podmienkou zabezpečovacieho prevodu vlastníckeho práva
podľa tejto zmluvy k predmetu financovania a dlžník týmto dňom opäť nadobúda úplné a výhradné vlastnícke právo k predmetu
financovania.

1, Zmluvné strany sa dohodli, že dňom podpisu tejto zmluvy platí, že medzi zmluvnými stranami je uzatvorená zmluva o výpožičke
obsahom ktDrej je, že veriteť za podmienok uvedených v tejto zmluve prenecháva dlžníkovi na dohodnutú dobu predmet
financovania, pričom touto dobou sa rozumie doba splatností úveru podľa Zmluvy o úvere.

2, Výpožička konči:
a) dňom doručenia písomnej výzvy na vrátenie predmetu financovania a/alebo oznámenia o začatí výkonu zabezpečovacieho

prevodu vlastnickeho práva dlžnikovi,



b) dňom spätného nadobudnutia vlastníckeho práva dlžníkom podľa či. Vil. tejto zmluvy.
3. V prípade, že po skončenivýpožičky podľa ods. 2 písm. a) tohto článku, dlžnik splní svoje povinnosti, pre ktoré došlo k odovzdaniu

alebo vráteniu predmetu Iinancovania, obnovuje sa výpožička odovzdanírn predmetu financovania dlžn(kovi.

1. V prípade, že dlžník poruší svoju povinnost odovzdat predmet financovania v stanovenej lehote veriteľovi podťa tejto zmluvy,
zmluvné strany sa dohodli na zmluvnej pokute vo výške 20 % z kúpnej ceny podľa Kůpnej zmluvy, ktorú sa dlžnik zaväzuje zaplatit
do 7 dní odo dňa obdržania písomnej výzvy na jej úhradu.

2. V prípade, že dlžnik poruší svoj závázok nepreviest predmet financovania do vlastníctva tretej osoby, prípadne na predmet
tinancovania nezriadit záložné právo, predkupné právo alebo prenechat do užívania tretej osobe, zmluvné strany sa dohodli na
zmluvnej pokute vo výške 50% z Kúpnej ceny podra Kúpnej zmluvy, ktorú sa dlžnik zavázuje zaplatit veriteľovi do 15 dní odo dňa
obdržania písomnej výzvy.

3. V pripade, ak dlžník poruší ktorýkoľvek iný závázok, dojednaný v tejto zmluve, zaväzuje sa zaplatit veriteľovi zmluvnú pokutu vo
výške 340,- EUR za ktorékoľvek porušenie závázku, ktorá je splatná do 7 dní odo dňa obdržania pisomnej výzvy.

4. Uplatnenim nároku na zmluvnú pokutu podľa predchádzajúcich odsekov tohto článku níe je dotknuté právo veriteľa na náhradu
vzniknutej škody.

1. Neúčínnosť alebo neplatnost ktoréhokoľvek ustanovenia tejto zmluvy sa nedotýka platnosti ostatných ustanovení.
2. Zmluvné strany sa dohodli, že veriteľ bude doručovat pisomnosti dlžnikovi doporučeným listom na adresu, uvedenú v tejto

zmluve. V prípade zmeny adresy, je dlžník povinný túto zmenu oznámit veriteťovi do 15 dní, pričom na novú adresu sa bude
dlžníkovi doručovat po obdržanítohto oznámenia. Zmluvné strany sa dohodli, že na ich vztahy sa vztahuje fikcia doručenia.

3. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží po jednom vyhotovení.
4. Táto zmluva nadobúda platnost a účinnost dňom jej podpisu obidvoma zmluvnými stranami.
5. Táto zmluva bola uzavretá na základe slobodnej, vážnej a určitej vóle zmluvných strán, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných

podmienok. Na důkaz týchto skutočností pripájajú zmluvné strany k dohodnutým zmluvným ustanoveniarn svoje podpisy.

Bratislava, dňa Smižany, dňa

VeriteY Dlžník
(miesto, dátum, po (miesto, dátum, podpis a

.

Martina Pokorná, splnomocneny ástupca Mgr. Miroslava Szitová, PhD., starosta

Meno a priezvisko podpisaných osůb Meno a priezvisko podpisaných osób
(paličkovým písmom) (paličkovým písmům) I


